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ется единственным их значением; одни из них 
выражают оттенок завершенности, результатив-
ности, другие – длительность процесса говоре-
ния. 

- глаголы, значение которых связано с разно-
го рода звуковыми  манифестациями  речи чело- 
века, имеют несколько иную интерпретацию: 
«речевое» значение этих глаголов является для 
них вторичным, функционально-производным. 
Писатель использует данные глаголы для харак-
теристики настроения, состояния, темперамента 
своего персонажа. 

- глаголы эмоционального действия обозна-
чают различные эмоциональные состояния, пе-
редают эмоциональную составляющую выска-
зывания и дают характеристику процесса гово-
рения. 

Таким образом, в ходе нашего исследования 
стало очевидным, какую огромную роль играют 
«глаголы речи» при реализации интенций автора 
художественного произведения. 
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В статье рассмотрена роль такой значимой просодической характеристики, как диапазон голоса, в процессе иденти-

фикации социотерриториальной принадлежности носителей английского языка. 
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SPEAKER’S VOICE RANGE AS A SOCIAL MARKER 

 
The article is devoted to the investigation of the role which is played by such a relevant prosodic feature as voice range while 

identifying the social and regional background of the native speakers of English.  
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В процессе восприятия звучащей диалектной 

речи слушающий опирается прежде всего на 
различия в произнесении гласных и согласных 

по сравнению со своей собственной речью. Вме-
сте с тем исследователям приходилось неодно-
кратно убеждаться в том, что комплексное зву-
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чание речи включает в себя особенности просо-
дического плана, например, определенный уро-
вень высоты голоса и его диапазон, уровень 
громкости и ее вариативность, темп речи и каче-
ство голоса. Т.И. Шевченко и ее последователи 
доказали на материале британского варианта 
английского языка, что существуют определен-
ные пределы и диапазоны изменений высоты 
голоса и темпа, уместные для определенных си-
туаций, социального статуса, пола и возраста 
говорящего [1]. 

Значительное отличие высоты тона голоса от 
других фонетических явлений состоит в том, что 
разные люди проявляют большую значимую 
вариативность в уровне голоса. Различия между 
говорящими в уровне голоса, напротив, хорошо 
понятны каждому и в некоторых культурах рас-
сматриваются как показатели пола или статуса, 
варьирующиеся в зависимости от стиля, ситуа-
ции и содержания высказывания. 

Уровень высоты голоса, являющийся как 
врожденной характеристикой, так и физиологи-
ческим коррелятом возраста индивида, подчиня-
ется законам территориии и социума подобно 
другим просодическим параметрам [2]. Сущест-
вуют определенные высотные границы уровня 
голоса, которые соотносятся членами террито-
риальных и социальных сообществ с мужскими, 
женскими, старческими, детскими и прочими 
голосами. Внутри таких границ можно иденти-
фицировать речь практически каждого человека 
по ее низкому либо высокому уровню не только 
для распознавания речи как диалектально окра-
шенной, но и в целом для идентификации лич-
ности по ее произносительным характеристикам 
– способом, который в настоящее время широко 
используется в криминалистике как 
«voiceprints», то есть отпечатки голоса, прису-
щие только данному индивиду. 

Исследователи британских диалектов отме-
чают, что диапазон частоты основного тона (да-
лее – ЧОТ) отражает влияние современного 
произносительного стандарта на региональные 
типы произношения. Чем выше показатель ЧОТ, 
то есть чем шире диапазон голоса, тем сильнее 
влияние нормы на данный регион. Напротив, 
высокие значения постоянства ЧОТ, которое в 
специальной литературе называют вторым по 
важности параметром дифференциации терри-
ториального характера звучащей речи, указыва-
ют на наличие в просодии монотонного, нева-
риативного характера мелодических конфигура-
ций, сохраненного со времен более ранних со-
стояний диалектов [3]. 

Южноанглийский произносительный стан-
дарт имеет самый богатый репертуар мелодиче-

ских средств и самый широкий диапазон мело-
дического контура. Чем дальше удаление от 
Лондона, тем сильнее расхождение со стандар-
том и тем резче проявление региональных кон-
сервативных черт. Так, например, наибольшей 
степенью проявления региональности отличает-
ся северный тип мелодики (узкий диапазон, ис-
пользование ровных шкал и тонов), в Мидленде 
наблюдаются в целом те же тенденции, однако с 
меньшей степенью выраженности. Жители 
Уэльса сочетают в своей речи акцентно-
мелодическое оформление высказывания, схо-
жее с южным типом произношения, и монотон-
ность, характерную для северных и кельтских 
районов Великобритании. Ирландская речь от-
мечается как монотонная из-за высокой частот-
ности ровных тонов и сглаженного характера 
всех мелодических конфигураций.  

Своеобразным явлением наложения двух 
просодических систем выделяется шотландская 
речь, где наблюдается тенденция к сохранению 
архаичных форм, нашедших свое выражение в 
сужении мелодического диапазона, выравнива-
нии терминального контура и высокой частот-
ности ровной и волнообразной шкалы, наряду с 
этим в речи носителей регионального стандарта 
– жителей Эдинбурга – наблюдается высокое 
начало контура восходяще-нисходящей конфи-
гурации и, как следствие, расширение диапазона 
голоса в целом, характерное для южноанглий-
ского стандарта [4]. 

Таким образом, в отличие от общенацио-
нального стандарта типологическими чертами 
региональных типов произношения являются 
сужение диапазона за счет его верхней части, 
ограниченность инвентаря мелодических 
средств, повышенная частотность ровных шкал 
и тонов, восходяще-нисходящего тона и волно-
образной шкалы. Вместе с тем наличие целого 
ряда переходных элементов в просодии различ-
ных типов произношения Великобритании сви-
детельствует о взаимовлиянии двух основных 
тенденций: народно-разговорной, представлен-
ной региональной просодией, и социокультур-
ной, характерной для просодии общенациональ-
ного стандарта. 

В ходе исследования просодии региональ-
ных типов произношения появилась возмож-
ность проследить, каким образом распростра-
няются просодические явления: путем контактов 
близлежащих районов или от центра к центру и 
далее к периферии. Единство основных просо-
дических характеристик севера Англии и юга 
Шотландии, севера Ирландии и севера Шотлан-
дии иллюстрирует первое положение, а сходство 
таких отстоящих друг от друга административ-
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но-культурных центров, как Лондон и Эдинбург, 
подтверждает вторую идею. Подобное распро-
странение нормативных характеристик от одно-
го культурного центра к другому через средства 
массовой коммуникации и образование получи-
ло название «эффект прыжка» [5]. Значительное 
распространение нормативных черт отмечено в 
районах, приближенных к центрам инноваций, 
что позволило исследователям сделать вывод о 
том, что просодические явления распространя-
ются  подобно  произносительным  по принципу 
географической близости, при этом распростра-
нение инновационных явлений охватывает бо-
лее обширные ареалы, чем диалектные различия 
на сегментном уровне. 

По образному сравнению У. Вольфрама, фо-
нологическая инновация подобна камешку, бро-
шенному в воду. Появившись в определенном 
месте, это явление распространяется далее из этой 
точки в виде последовательных волн, постепенно 
затихающих на периферии. Внешние границы тем 
не менее динамичны по своей природе и постоян-
но подвергаются изменениям, что не позволяет 
ограничить рассмотрение природы языкового яв-
ления рамками географии. Далее в этот процесс 
вмешиваются разнообразные социальные факто-
ры: социальный статус, речевой стиль, этническая 
принадлежность и прочее, что также осложняет 
изучение проблемы [6]. 

Как показали исследования британских диа-
лектов, «интонационный контур в совокупности 

своих мелодических, темпоральных и динами-
ческих характеристик представляет собой со-
циокультурную, территориальную и историче-
ски обусловленную категорию» [1, 51]. Все ска-
занное убеждает нас в том, что социальное и 
региональное в мелодике речи отдельных групп 
находится в неразрывном единстве и представ-
ляется возможным считать высоту тона голоса 
просодическим параметром социально-
территориальной идентификации говорящих. 
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